Ordonnance supplémentaire ayant rapport au
Trafic Véhiculaire.
(Le 29 octobre 1938)

LA COUR. vu la requéte du Secrétaire du Club dit
* Guernsey Motor Cycle and Car Club ™" en date du 14
octobre 1938 et I’Acte de la Cour en date du 22 octobre
1938 statuant sur la priére de la dite requéte a, ouies
les conclusions des Officiers du Roi, rappelé la Section
(6) de I'Article VIII. de I'Ordonnance relative au Trafic
Véhiculaire en cette Ile passée le 2 mars 1929, ci-aprés
désignée I'Ordonnance principale, la dite Section y ayant
€té incorporée par 1'Ordonnance portant amendement a
POrdennance principale passe le 20 juillet 1934, et y a



substitué les dispositions suivantes, lesquelles seront cen-
sées dorénavant former partie de I'Ordonnance princi-
pale: —

ARTICLE VIIL

(6) (a) No person shall promote or take part in any Regulations
race or trial of speed between motor vehicles on a public (f'(l)irmll:)lil;];lé
highway other than a race or trial of speed which is a Contests

hill-climbing contest—

(1) in which there is an interval of time between the
finish of the performance or attempted perform-
ance of the contest by any one of such motor
vehicles and the start of the performance or
attempted performance of the contest by any other
of such motor vehicles:

111) held

ta) at such place, on such date and within such
hours on that date as shall be approved by
the Committee; and

(bt under such conditions, whether with regard
to the safeguarding of the persons taking
part in the contest, the spectators of the con-
test and others, or otherwise as the Committee
shall prescribe.

(b) The expression “ some special occasion ™ contained
‘in Section 1 of the Ordinance entitled *“ Ordonnance pro-
visoire par rapport a la Cloture de Routes aux Occasions
Spéciales 7 passed on the lst day of May. 1937, shall be
-deemed to include a hill-climbing contest approved by the
Committee and the provisions of that Ordinance shall
.apply accordingly.

(c) If any person concerned with the promotion of, or
the arrangements in connection with, a hill-climbing con-
test, or taking part therein whether as a competitor or
otherwise, contravenes or fails to comply with any of the



conditions prescribed with regard thereto by the Com-
mittee, he shall be guilty of a contravention of this Ordin-
ance and the provisions of Article XIII. of this Ordinance
shall apply accordingly.





